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Tisegzal

Md: amedya.

Atg: ar tagara.

Ml: amalay.

Nt: unti.

Sf: asuf.

Sg: asget.

Izamulen

Ø: ulac.

« »: awal i d-nessuqel.

˷: d timegdiwt. 

=: d aknaw.
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Tazwert tamatut

Tutlayt n tmaziɣt, d yiwet gar tutlayin yeddren deg Tefriqt n Ugafa seg 

tallit taqburt, d yiwet n tutlayt ara d-naf ass-a deg waṭas n tmura n Tefriqt n 

ugafa akked kra n tmura-nniḍen am: Niǧer, Mali, d Maser. D tin yebḍan tura  

ɣef  waṭas n tentaliwin:taqbaylit, tacawit, tumzabt, tatergit…atg 

D yiwet n tutlayt yeddren deg timawit i waṭas n leqrun, xas akken deg 

tallit-a taneggarut tebda tetteffeɣ-d seg timawit ɣer tira, aya ilmend n leqdicat i 

d-yellan fell-as, ama d inadiyen, ama d tizrawin deg yiḥricen yemgaraden: 

amezruy, tasekla, tasnalest, tasnilest.

Inadiyen d tezrawin llan-d ɣef tmeslayt n tmaziɣt dacu kan yella lixsas 

deg waṭas n yiḥricen, ladɣa ayen yerzan amawal n tutlayt-a i mazal ur d-

yettwagmer ara merra, yeqqim deg timawit.

Gar yiḥricen i mazal ttilin-d fell-asen inadiyen, amawal n yimɣan n usuji, 

imi aṭas deg yimɣan-a ur ttwasnen ara ladɣa deg kra n temnaḍin. 

Ɣef waya tazrawt-nneɣ ad tili ɣef umawal n yimɣan n usuji deg temnaḍt n 

Ccerfa, anda ara d-negmer awalen i icudden akk ɣer umawal-a, syin akin ad 

asen-neg tasleḍt tasnalɣamkant, i talɣiwin merra yemgaraden i sɛan wawalen-a, 

akked yinumak-nsen, taggara nettfaka tasleḍt-nneɣ s wawal deg tsekla. 

Leqdicat yerzan taɣult n yimɣan ugten ilmend n wazal i sɛan deg tmetti, 

xersum wid n usuji, gar-asen:

- M.Doufour (1834-1840) amejjay aserdasi, d amenzu i igan tazrawt ɣef 

yimɣan deg temnaḍt n Bgayet (tama n yilel agrakal) d wayen i as-d-yezzin. 

- M.Durien (1842-1844), yufa-d aṭas n yimɣan i d-yerna ɣer wayen yellan 

yakan, yerna isemmed leqdic n D oufour deg tama n Bgayet.
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-Anadi ɣef yimɣan deg temnaḍt n Leqbayel, yebda s tirza n Al Idrisi 

amrakal anda iga asismel i waṭas n yimɣan n usuji. 

-Ajerred n umezruy n yimɣan yella-d s ɣur  Hanoteau akked Letourneux.

-Trabut ikemmel anadi ɣef yimɣan gar 1880-1892, ayen i d-yegmer deg 

tallit-a, yettwaru deg udlis"Les bulletins de la société botanique de France".

-Smaɛil-Iggi Saliḥa (2003-2004), texdem tazrawt ɣef umawal n kra n 

yimɣan deg tmurt n Leqbayel, «Etude de lexique Kabyle de la botanique» deg 

tesdawit n Bgayet.

Tamukrist

Imi akud yettɛedday, taɣult n usuji tettnerni,  ansayen-nneɣ bdan ttruḥun, 

d anect-nni i aɣ-yeǧǧan ad negmer awalen-a n yimɣan n usuji akken ur ttruḥun 

ara deg wansayen-nneɣ.Ihi nesɛa kra n yiseqsiyen i wumi ara d-tili tririt ɣer 

taggara, aseqsi-nneɣ: 

1) Ma teqqim-d tmawalt-a n usuji neɣ ala? 

2) Ma yella teqqim-d ɣer waniwa? 

3) Imi tamawalt-a d taqburt, d tamawalt n tmaziɣt, llan ireṭṭalen deg-s neɣ 

ala?

Turdiwin

1) Ih teqqim-d d tazarsastant, ladɣa deg tudrin ɣer lɛibad imeqqranen 

yecfan ɣef wayen-nni. 

2) Teqqim-d ɣer yimɣaren akked temɣarin. 

3) Drus ireṭṭalen i yellan ɣer tutlayin-nniḍen. 
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Iswi n usentel

Akken i nezra yal tazrawt tesɛa iswi, aya yettili-d deg yal taɣult, ihi ula d 

tazrawt ara nexdem tesɛa kra n yiswiyen igejdanen iɣef ara tbedd tezrawt, 

nessaram ad ten-aweḍ, deg-sen ad d-nebder: 

 Askan n talɣa d unamek n wawalen n yimɣan deg temnaḍt n Ccerfa. 

 Aɛiwen n yimseknawalen deg usufeɣ n yisegzawalen n yiwet n tutlayt n 

teqbaylit(tamaziɣt-tamaziɣt). 

 Asekfel n gerruj aqbur n tutlayt n tmaziɣt, ad d-nawi inumak n wawalen 

send ad negren.

Aɣawas n tezrawt 

Nebḍa Tazrawt-nneɣ ɣef kraḍ n yiḥricen: 

I/Aḥric amezwaru: d aḥric n tesnarrayt, anda ara d-nemeslay s teɣzi ɣef tarrayt 

n leqdic i neḍfer, afran n usentel, afran n temnaḍt, afran n yimsulɣa, tarrayt n 

ugmar akked tarrayt n tesleḍt. 

II/Aḥric wis sin: d aḥric n teẓri anda ara d-nesbadu kra n wawalen i neseqdec d 

iɣbula i wakken ad as-neg lsas i leqdic-nneɣ. 

III/Aḥric wis kraḍ: d aḥric n tesleḍt, deg-s ara neg tasleḍt i kra n yismawen n 

yimɣan i d-yeddan deg wammud i d-negmer, ilmend n sin n yiswiren: tasnalɣa 

akked tesnamka.



Aḥric I  

Tasnarrayt
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Tazwert

Amnadi akken ad yaweḍ ɣer yiswi-s, yewwi-d ad yeḍfer tarrayt iwatan 

ilmend n usentel-is, akken i neẓra tarrayt n kra n leqdic tettemgirid ilmend n 

usentel.

Deg uḥric-a, ad neɛreḍ ad d-nwali kra n yiferdisen n tesnarrayt.

I-1-Asissen n usentel

Leqdic-a d win ikecmen deg taɣult n tesnawalt, yerza agmar akked  tesleḍt 

tasnalɣamkant n umawal n yimɣan n usuji deg temnaḍt n Ccerfa. 

I-2-Afran n usentel

Asentel n yimɣan d amawal wessiɛen, aṭas n leqdicat i d-yellan fell-as, 

maca tuget n tezrawin rzant asmeskel amutlay ger temnaḍin yemgaraden.Ad 

nefk ɣef umedya kra n tezrawin i xedmen ɣef usmeskel amutlay:  

1) Tazrawt n MEBARAKU Ɛebderrezzaq akked QASIMI Ɛebdelɛaziz, i 

ixeddmen ɣef «Usmeskel amutlay deg tmawalt n yimɣan n tujjya deg 13 n 

tɣiwanin n Bgayet». 

2) Tazrawt n BENMEZYAN Taous, BENMOUSSA Lila akked

LOUAILECHE Meriem, i xeddmen ɣef «Usmeskel amutlay n umawal n yimɣan 

n tujjya, n kra n temnaḍin deg twilayt(Tuǧa/Leqser/Wadɣir/Bgayet 

tamanaɣt/Ticci/Buxlifa/Aweqqas)». 

3) Tazrawt n ISKOUNENE Anissa, KEDJIA Linda, i xedment ɣef 

«Usmeskel amutlay yerzan amawal n yimɣan n tujjya deg kra n temnaḍin n 

waɣir n Bgayet».Mazal tizrawin tiyaḍ, dacu nbeder-d kra kan deg-sent. 

Maca tizrawin yerzan tasleḍt tasnalɣamkant ur llint ara s tuget acḥal i 

nnuda akken ad d-naf snat n tezrawin-a:

1) Tazrawt n BANOUH Wahiba anda i texdem ɣef «Tesleḍt 

tasnalɣamkant n umawal n yimɣan n tujjya deg taddart n Semmac». 

2) Tazrawt n KADRI Chahinez anda i texdem ɣef «Amawal n yimɣan 

sumata deg snat n temnaḍin Ferɛun d Kendira, tasleḍt tasnalɣamkant». 
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I-3-Afran n temnaḍt

Tamnaḍt i deg nga tasastant n tezrawt-nneɣ, d tamnaḍt n Ccerfa i yellan 

deg tmurt n leqbayel, d tin i d-yezgan deg usammar n tubiret.Afran n temnaḍt-a 

yella-d ilmend n tmental-a:

 D tin i yefkan azal meqqren i usuji s yimɣan. 

 Ulac tezrawin i yellan fell-as, ladɣa ayen yerzan tasleḍt tasnalɣamkant n 

umawal n yimɣan n usuji. 

 D tin iqerben ɣer-neɣ iwakken ur nettaf ara uguren deg ugmar n wammud. 

I-4-Asissen n temnaḍt 

Tamnaḍt n Ccerfa d yiwet n temnaḍt i d-yezgan deg usammar n  ugezdu n 

tubiret, tebɛed  fell-as azal n 50km² , ma ɣef uzegdu n bgayet azal n 90km², seg 

tɣiwanin i d-as-d-yezzin : 

Deg usammar:Tazmalt.

Deg umalu:Mceddala.

Deg ugafa:Aɣbalu. 

Deg unẓul:At mensur. 

Ɣef akken i aɣ-d-yenna uxxam n tɣiwant ɣur-s azal n 18.000 n yimezdaɣ. 

(2015).

Tajuma n wakal-is, tewweḍ ɣer wazal 31, 0625 km². 

I-5-Awal ɣef yimsulɣa 

Imsulɣa d wid i aɣ-d-yettaken inefkan ara nesseqdec deg tesleḍt, ɣur-sen 

ara d-negmer asagem-nneɣ, ɣef waya mi ara nruḥ ɣer unnar, nesseqsay ɣef wid i 

neẓra zemren ad aɣ-d-fken isallen iwulmen i tezrawt-nneɣ, syin akin nnuda ɣef 

wid yellan d inaṣliyen seg taddart-nni, wid yesawalen tutlayt n tyemmat. 

Imsulɣa i nesseqsa mgaraden deg tuzuft;imɣaren akked temɣarin, imi d 

nutni i d agerruj n tmussni, deg uswir n tɣuri, yella wanda i neseqsa imesdurar, 

acku snen anagar taqbaylit,  yerna ssnen akk imɣan imi tudert-nsent deg udrar,  

yella wanda i neseqsa wid yeɣran deg taɣult-a(sejjayen s yimɣan), wid i neseqsa 

akk mgaraden deg leɛmer. 
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S umata nesseqsa wid irefden tamusni-nsen deg taɣult n usuji ɣef  lejdud, 

ṭṭfen deg wansayen. 

Wid yettdiwin neɣ wid yettnadin ɣef yimɣan sumata (Ɛ.GASSI yesejjay 

aṭṭanen s yimɣan ). 

Tafelwit n yimsulɣa 

Tanekwa d

yisem
Tuzzuft Leɛmer Tawuri Tamawt

M.Ṭ Awtem 77 Afellaḥ / 

C.S
Awtem 80 Yeḥbes lxedma /

M.L Awtem 69 Yeḥbes lxedma /

G.Ɛ Awtem 73 
Amejjay s

yimɣan 

Yessen ad yemeslay

tutlayt n tefransist.

C.Y Awtem 50 Axeddam Yeɣra mačči d afellaḥ.

M.M Awtem 50 Axeddam /

Q.F Tawtemt 94 Tafellaḥt / 

ḤƐ Tawtemt 98 Tafellaḥt / 

Ɛ.L Tawtemt 88 Tafellaḥt / 

M.Ɛ Tawtemt 79 Tafellaḥt /

Ɛ.R Tawtemt 76 Tafellaḥt /

G.X Tawtemt 74 Tafellaḥt /

M.R Tawtemt 67 Tafellaḥt /

B.F Tawtemt 78 Tafellaḥt /
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Y.F Tawtemt 69 Tafellaḥt /

T.Ḥ Tawtemt 60 Tafellaḥt /

D.F Tawtemt 56 Tafellaḥt /

M.N Tawtemt 53 Tafellaḥt 
/

I-6-Tarrayt i neḍfer: 

I-6-1-Tarrayt n ugmar:

Ammud d aḥric agejdan deg tezrawt, ɣef waya yewwi-d ɣef umnadi ad t-

id-igmer send ad yebdu tazrawt-is, acku d adda i ɣer yettuɣal yal tikkelt akken 

ad yeg tasleḍt-is. 

Mi neffeɣ ɣer wannar, iswi-nneɣ agejdan d agmar n yismawen n yimɣan n 

usuji d wacu i tt-dawin d wamek i ten-ttheyyin.

Asurif amenzu i nexdem, nesseqsa ɣef wid i yessnen i lḥirfa-nni, imir 

nruḥ ɣur-sen akken ad aɣ-d-fken kra n yissallen ɣef taɣult n yimɣan. 

Nezwar nruḥ ɣer yimɣaren imi d nutni i d agerruj n tmusni, akken ad d-

negmer ammud, nesseqdec aṭas n tarrayin gar-asent tugniwin, yella wanda i 

nessemres tarrayt tusridt;nesseqsay imsulɣa-nni nutni ttarran-aɣ-d srid;nekkni 

nettaru, yella wanda i nesseqdec asekles.

I-6-2-Tarrayt n tesleḍt 

Mi nfuk agmar n wammud seg wannar nefren-d akk ismawen yerzan

asentel-nneɣ, nexdem-asen tasleḍt, yal isem nefka-as-d agdazal-is s tefransist 

nerna-as-d tuggna sdat-s.

Ma deg wayen yerzan tasnalɣa yal awal nessufeɣ-d aẓar-is, syin akin 

nfren-it ilmend n umḍan, tawsit akked waddad, awalen uddisen nefka-d talɣa d 

tuddsa-nsen, am akken daɣen i d-nefka tabadut i yal awal;akked ureṭṭal ma yella. 
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Ma deg wayen yerzan tasnamka yal awal nessers-it ilmend n wassaɣen 

inamkanen(timegdiwt,taynisemt tagetnamka), ɣer taggara nekfa tasleḍt s wawal 

n tsekla ma yella.

Taggrayt

Ɣer taggara ad d-nini dakken tarrayt i neḍfer deg tezrawt-a, d tarrayt i 

wulmen, imi yes-s inessaweḍ ɣer ugmar n wammud. 



Aḥric II 

Tiẓri 
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Tazwert

Tiẓri d aḥric  i deg ara d-nemmeslay ɣef kra n yiswiren igejdanen n 

tesleḍt, i yesɛan assaɣ d tezrawt-nneɣ. 

Deg uswir amezwaru,  ad d-nawi awal ɣef tesnalɣa, ad d-nefk tabadut-is,

syin akin ad d-nemmeslay ɣef uẓar, d netta i d aferdis agejdan yezdin akk 

tayunin n yiwet n twacult, imir ad d-nesbadu ticraḍ tigejdanin n 

yisem(tawsit,amḍan), asuddes akked ureṭṭal. 

Deg uswir wis sin, d ayen yerzan tasnamka, ad d-nemeslay ɣef wassaɣen 

inamkanen akked unamek n wawal.

II-1-Tasnalɣa 

Tasnalɣa d yiwet n tussna i izerwen talɣa n wawal d wamek i yebna, ama 

d amyag, ama d isem.

Awal tasnalɣa deg usegzawal n tesnilest n Dubois (1999:311): «Deg 

tjerrumt taqburt, tasnalɣa tzerrew talɣa n wawalen[…], ma yella deg tesnilest 

tatrart, irem n tesnalɣa yesɛa sin n yinumak igejdanen : 

-Tasnelɣa d aglam n yilugan i yesselḥawen taɣessa n d axel n wawalen. 

-Tasnalɣa d aglam n yilugan n tɣessa n daxel n wawalen akked yilugan n tuddsa 

n wuddussan deg tefyar»1.

A.Lehmann & F.Martin-Berthet (2013:13), nnan-d: «Tasnalɣa tamawalant 

tzerrew aqeɛɛed alɣan n umawal, tselleḍ taɣessa n wawalen akked wassaɣen n 

talɣa d unamek i yellan gar-asen»2.

1 «En grammaire traditionnelle, la morphologie est l’étude des formes des mots […] par opposition l’étude des
fonctions ou syntaxe. En linguistique moderne, le terme de morphologie à deux acceptions principales : a-la
morphologie est la description des règles qui régissent la structure interne des mots […].b-la morphologie est la
description à la fois des règles de la structure interne des mots et des règles de combinaison des syntagmes en
phrases ».
2 «La morphologie lexicale étudie l’organisation formelle du lexique : elle analyse la structure des mots et les
relations de forme et de sens qui existe entre eux».
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II-1-1-Aẓar: 

Aẓar d adda argalan n wawal, yesɛa anamek agejdan i d-yettɣaman mi ara 

ttwikksen akk iferdisen icudden ɣer tjerrumt d teɣra. 

Yenna-d Tidjet (1998:71): «Aẓar d aferdis n wadda yezdin akk tayunin n 

yiwet n twacult n wawalen daxel n tutlayt neɣ daxel n twacult n tutlayin».3

Ma yella d Dubois (1999: 395) yenna-d: «Aẓar d talɣa tamadwant i yesɛan 

ugar n yiseḍruya[…].Deg tesnilest  tasimit, aẓar d asaru n kraḍt n tergalin, neɣ d 

akerḍargal, icudden ɣer yiwet n tnakti timettguccelt, i yettsemiden s tergalin, i d-

yettaken adda n wawalen».4

Md: Amadaɣ: MDƔ. 

Aderyis: DRYS.

II-1-2-Areṭṭal:

Ulac tutlayt yennernan s wallalen-is kan skud yettili unermis.

Ɣef waya Mahrouche yenna-d (2001:53):«Areṭṭal d akeccum n yiwen n 

uferdis seg tutlayt ɣer tayeḍ».5

Am akken i d-yenna Dubois deg wawal-is (1999:177):«Areṭṭal d tumant 

tasnilesmettit, i yesɛan azal meqqren deg waṭas n yinermisen utlayanen, neɣ 

sumata, yal tikkelt ara yezmer umdan ad yeseqdec akk neɣ kra seg snat n 

tutlayin yemgaraden[…]».6

Akk tantaliwin n tmaziɣt sɛant ireṭṭalen, ɣas akken amawal n tmaziɣt 

yegget, maca tesɛa lixsas ladɣa mi tella d timawit , ihi lixsas-a yettwakkes s 

3 «La racine est, sur le plan signifié, l’unité minimale de sens commune à tous les lexèmes d’une même famille ;
sur le plan formel, une suite de consonnes communes, elle aussi, aux lexèmes précédent, dites consonnes
radicale. Son association à des schèmes formants permet la création d’unités lexicale appartenant à une même
famille morphosémantique».
4 «La racine est donc une forme abstraite qui connait des réalisations diverses […].En linguistique sémitique, la
racine est une suite de trois consonnes, ou trilitère liée a une notion déterminée et qui complétée de voyelle
donne la base des mots».
5 L’emprunt […] l’intégration d’un élément d’une langue à une autre».
6 «L’emprunt est le phénomène sociolinguistique le plus important dans tous les contacts de langues c’est-à-dire
d’une manière générale toute les fois qu’il existe un individu apte a se servir totalement ou partiellement de deux
parlers différents […] L’intégration du mot emprunté a la langue emprunteuse se fait de manière très diverses
selon les mots et la circonstance. Ainsi, le même mot étranger, emprunté à des époques différents, prend les
formes variées».
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yireṭṭalen , ama seg taɛrabt, talatinit neɣ seg tefransist, ad naf ireṭṭalen yugten  s 

waṭas d wid i d-yekkan seg tutlayt n taɛrabt. 

Md: Zzeɛter: D areṭṭal  i d-yekkan seg taɛrabt.Iggui(2004:258). 

       Kalitus: D areṭṭal i d-yekkan seg tegrigit.Iggui(2004:216). 

      Axerrub: D areṭṭal i d-yekkan seg tlaṭinit.Iggui(2004:252). 

II-1-3-Isem:

II-1-3-1-Tabadut n yisem:

 Isem d aferdis n tutlayt, yemmal-d amdan, taɣawsa neɣ aɣersiw. 

Dubois deg wawal-is yenna-d (1999:325):«S tefransist, isem yezmer ad

yesɛu itttewlen ilɣanen s tewsit akked umḍan».7

Isem s umata, d win i yesɛan ticraḍ tigejdanin i t-yessemgiriden ɣef 

taggayin tiseddasanin-nniḍen. 

II-1-3-2-Ticraḍ tigejdanin n yisem: 

Chaker yenna-d (1984:125): «Ticraḍ tigejdanin n yisem bḍant ɣef kraḍ n 

yiḥricen igejdanen, sɛan yiwen n wadeg deg tseddast, tawsit, amḍan, 

addad[…].»8

 Ilmend n Nait Zerrad (1995:44):«Isem yesɛa tawsit(amalay, unti), 

amḍan(asuf,asget), addad(ilelli,amaruz)» 9

1-Tawsit

Nait Zerrad (1995:50): yenna-d ɣef tewsit: «Llant snat n tewsatin deg 

tmaziɣt: amalay d wunti».10

a) Amalay: Isem amalay ibeddu s teɣra (a,i,u), tikwal s tergalt. 

Ilmen n Nait Zerrad(1995:44):«Amalay d win ibeddun sumata s teɣra, neɣ s 

uzwir n wadda a, i, u».11

Md: abelluḍ. 

7 «En Français, le nom peut être caractérise formellement par un genre et varie en nombre ».
8 «Les marques obligatoires d’un nom constituent trois oppositions qui n’ont pas toutes le même statu
syntaxique, le genre, le nombre, l’état».
9 «Le nom varie en genre (féminin, masculin), en nombre (singulier, pluriel), et en état (libre, annexion)».
10 «Il existe deux genres en berbère : le masculin et le féminin.»
11 «Le nom masculin commence en général par une des voyelles initiales(ou préfixe d’état) a, i ou u».
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b) Unti: Isem unti ɣef akken i d-yenna Nait Zerrad (1995:45):«S umata 

iseɛɛu talɣa s tmerna n uzwir d udfir"t", amɣar˷ tamɣart».12

Md: tabelluḍt. 

2-Amḍan

Amḍan d tasmilt n tjerrumt i yessemgiriden, deg waṭas n tutlayin, gar tiwent 

akked tissugta.

Sadiqi(1997:109):«Amḍan d taggayt n tjerrumt yessemgaraden gar wasuf d 

usget».13

a) Asuf: D amḍan n yisem i d-yemmalen yiwet n tɣawsa. 

Md:Tayda.

b) Asget: D amḍan i d-yemmalen ugar n yiwet n tɣawsa.

Md:Taydawin.

II-1-4-Asuddes:

D asnulfu n tayunt tamawalant s tuddsa n sin neɣ ugar n yinmawalen. 

Dubois yenna-d (1999:105):« Nessawal awal uddis, awal yesɛan sin neɣ ugar n 

sin n walɣacen inmawalen i yeqqnen ɣer tayunt timsegzit ».14

Asuddes yebḍa ɣef snat n tsekkiwin: 

II-1-4-1-Asuddes aseddasan:

-Isem+isem:

Md: Iferzizwi (ifer+tizizwit).

       Ceǧret meryem (ceǧrt meryem). 

-Amyag+isem:

Md: amagraman (mager+aman).

12 «Il se forme généralement sur le masculin par la préfixation et la suffixation de "t" :m.amɣar, f. tamɣart». 
13 «Le nombre est la catégorie grammaticale opposant le singulier au pluriel.»
14 «On appel mot composé un mot contenant deux, ou plus de deux morphèmes lexicaux et correspondant à une
unité significative».
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II-1-4-2-Asuddes adukklan:

-Isem+n+isem:

Md: Tibṣelt n wuccen (tibṣelt+ n+wuccen). 

       Afeqqus n leḥmir (afeqqus+ n+leḥmir). 

Amezzir n tzizwa (amezzir+n+tizizwa).

       Latay n teẓgi (latay+n+tiẓgi).  

II-2-Tasnamka

D tussna ixeddmen tazrawt i unamek n tayunin n umawal akked wassaɣen 

yellan gar yinumak.

A.Lehmann & F.Martin-Berthet(2005:11) nnan-d d akken:«Tasnamka

tamawalant, d tazrawt n unamek n tayunin timawalanin».15

Ilmend n F.Sadiqi(1997:233):«Tasnamka, d […]aḥric n tesnilest i d-

yelhan d wayen akk icudden ɣer unamek amezwaru n wawalen n wudusen neɣ n 

tefyar».16

Ma yella ɣef Dubois (1999: 423)i d d-yennan d akken :« nessawal urti 

asnamkan anrar yefren, deg taɣult n ulnamek, s wawal neɣ s ugraw n wawalen n 

tutlayt»17

Yenna-d daɣen deg (1999: 369) «Nessawal tagetnamka, ayla n uzmul 

utlayan i yesɛan aṭas n yinumak»18

II-2-1-Timegdiwt

Timegdiwt mi ara yilin sin n yirman mgaraden deg talɣa maca sɛan yiwen 

n unamek.

Ilmend n Ighit (2011:63):«Nezmer ad d-nini belli sin n yirman d

imegdawalen ma mmalen-d yiwet n tmiḍrant».                                              

15 «La sémantique lexicale a pour objet, l’étude du sens des unités lexicales».
16 «La sémantique est […] la branche de la linguistique qui s’occupe de tout ce qui a trait au sens premier des
mot, des syntagmes ou des phrases».
17 «On appelle champ sémantique l’aire couverte, dans le domaine de la signification, par un mot ou par un
groupe de mots de la langue».
18 «On appelle polysémie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens»
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Ɣer A.Lehmann& F.Martin-Berthet:(2005:59):«Timegdiwt d assaɣ n 

tegdazalt tasnamkant gar sin neɣ ugar n tayunin timawalanin yemgaraden deg 

talɣa»19.

Awal timegdiwt deg usegzawal n tesnilest n Dubois

(1999:465):«Timegdiwt tezmer ad tesɛu sin n yinumak yemgaraden: sin n 

wawalen nessawal-asen imegdiwen mi ara tili tezmert n ubeddel wa ad yettaf

adeg n wayeḍ deg yiwet n tefyirt».20

Md:

Amadaɣ=tidekt=tagant. 

Akermus=ahendi=iḥder. 

Axerrub=aɛejjut=ufen. 

II-2-2-Taynisemt

Taynisemt d tumast yerzan lmenteq neɣ tira n sin n wawalen,maca 

awalen-a,ur sɛin ara yiwen n unamek. 

Awal taynisemt yemmal-d d akken mi ara yilin sin n wawalen kif kif-iten deg

tira akked usussru maca mgaraden deg unamek.

Ilmend n Ighit (2011:67):«Ama deg tseknawalt ama deg tsekniremt, tettili

teynisemt mi ara ilin sin n yirman sɛan yiwet n talɣa, inumak-nsen mbaɛaden 

nezzeh».

Awal taynisemt deg usegzawal n tesnilest n Dubois

(1999:234):«Taynisemt d tulut anmesli[…]neɣ d tulut irawlan[…] n sin 

walɣacen ur nesɛi ara yiwen n unamek».21

A.Lehmann& F.Martin-Berthet: (2013:93):«Taynisemt d azamul

yemgaraden,  deg talɣa-s kif kif-itt, maca unmik-is yemgarad». 22

19 «La synonymie est la relation d’équivalence sémantique entre deux ou plusieurs unités lexicales dont la forme
diffère».
20 «La synonymie put avoir deux acceptions différentes : ou bien deux termes sont dits synonyme quand ils ont la
possibilité de se substituer l’un à l’autre dans un seul énoncé isolé».
21« L’homonymie est l’identité phonique […] ou l’identité graphique […] de deux morphèmes qui n’ont pas, par
ailleurs, le même sens».
22 «Les homonymes sont des signes distincts en ceci que leurs formes sont identiques et que leur signifiés sont
différents».
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Md:

1. Aderyis (d imɣi). 

2. Aderyis (ẓẓerb). 

II-2-3-Tagetnamka:

Yettili wawal d agetnamek mi ara yesɛu yiwen neɣ aṭas n yinumak. 

Yenna-d Tidjet(1998:71):«Tagetnamka d tazmert i yesɛa yiwen wummsil 

i usgenses n waṭas n wunmiken.Sumata ,d tabadut taddayt yesdduklen 

imassanen n tesnilest»23.

 Ilmend n Ighit(2011:65):«Tettili tgetnamka mi ara yili yirem(isem)yesɛa 

sin neɣ ugar n yinumak yemqaraben». 

Md: aberkan:

a. D aseklu n tzemmurt.

b. D ini.

Md: amadaɣ:

a. D yiwet n tewsit n yisekla i d-yettaken tidekt.

b. D tiẓgi. 

Md: aderyis

a. D imɣi.

b. D ass n umenzu n tefsut.

Taggrayt

 Deg uḥric-a n teẓri nesegza-d akk awalen igejdanen, i neseqdec deg 

tezrawt-nneɣ, akken daɣen i d-nessebgen amek uddsen wawalen ama deg talɣa 

ama deg unamek.

23 «La polysémie est la possibilité qu’a un signifiant de présenter plusieurs signifiés. C’est, en gros, la définition
minimale commune à tous les linguistes.»
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Tazwert n tesleḍt : 

Deg yixef-a, ad neɛreḍ ad neg tasleḍt i wawalen i d-negmer ɣef sin n 

yiḥricen igejdanen win n tesnalɣa akked win n tesnamka. 

Deg uḥric amezwaru, win n tesnalɣa  ad d-nessukes iferdisen yesɛa wawal 

(aẓa, talɣa). 

Deg uḥric wis sin, d win n tesnamka.Deg uḥric-a, ad d-nefk i yal awal 

anamek i yesɛa deg taɣult n tzrawt-nneɣ. Am wakken daɣen ara d-nefk assaɣen 

inamkanen n yal awal; awal ma yesɛa, ama d timegdiwt, ama d taynisemt, ama d 

tagetnamka.

Syin akin nettfaka-tasleḍt-nneɣ s wawal n tsekla ma yella. 
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III-1-Taṣleḍt n wammud 

1) Amadaɣ (Lentisque)

Aẓar : MDƔ 

ML/SF

Awal-a amadaɣ yezmer ad yili d isem n

umeskar; acku deg Tmaziɣt ma yella wawal 

ibeddu s uzwir “am” yettwaḥsab d isem n 

umeskar, d anect-a ad aɣ-yeǧǧen ad nebḍu awal 

amadaɣ ɣef snat n tayunin (am+ daɣ). 

D aseklu i yettilin deg teɣzi n useggas, ifer-is d ameẓyan, yettak-d 

tiɛaqqayin d tiberkanin qqaren-asent: tidekt, imeqqi-d deg teẓgi, d aɣezfan, rriḥ- 

as d lɛali-tt.Yelha i usuji n kra n waṭṭanen md: aserreḥ n tɛebbuḍt, tukksa n 

tegdiḍt (tiṭ), ssiwriɣ. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: amadaɣ˷tidekt (M.TAIFI, 1991, sb: 62) ˷tagant 

(NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 819).

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka: amadaɣ yesɛa anamek n teẓgi .Md: yuli ɣer umadaɣ (yuli 

ɣer teẓgi). Akken daɣen yesɛa anamek n yinijel.Md: amadaɣ yettak-d 

tizwal (J.M.DALLET, 1982, sb: 487).

Awal deg tsekla

 Ad kem-yeẓẓu Rebbi uẓu n umadaɣ, anda teddiḍ ad tt-tnetḍeḍ.1

1 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 228).
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2) Aderyis (Thapsia)

Aẓar: DRYS 

ML/SF

Awal-a aderyis d anaṣli deg teqbaylit, 

fkan-as isem-agi: ahat imi taḥcict-agi 

xeddmen-tt Leqbayel myal aderyis neɣ myal 

amenzu n tefsut ahat dayen-nni i-tt-yeǧǧan 

teṭṭef awal-a. 

D imɣi n tefsut, imeqqi-d sumata deg lexla, ifer-is d azegzaw, yettak-d 

tajeǧǧigt d tawraɣt, teɣzi-ines tettaweḍ alma 1, 5 m.Yelha i usuji n kra n 

waṭṭanen md: afwad (tasa, ul, akeckuc) akked tgeẓẓal. 

Assaɣen inamkanen   

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt: ilmend n K.NAIT ZERRAD (1999:400); awal aderyis

(barriére) neɣ umu qqaren s Teqbaylit (ẓẓerb). 

 Tagetnamka: i lmend n K.BOUAMARA (2010:110): ass n uderyis, d ass

n ukeččum n tefsut (acku deg kra n temnaḍin n tmurt n Leqbayel aderyis d

imɣi yewwi-d ad yili deg yimensi n umenzu n tefsut). Md: Deg umenzu n 

tefsut, ulac axxam ur ntett aderyis s tmellalin tuftiyin.

Awal deg tsekla

 Yella yiwen d abeɛɛuq; yugad amenzu n tefsut; mi d- tewweḍ tizi n ssuq; 

damjur tettraju-t lmut; hejmen fell-as i uḥaruq; i t-id-yenɣan d tameṭṭut; 

wwin-t-id s daxel ubeḥnuq; tanṭelt-is di lqeɛ n uxenduq - aderyis.2

2 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb : 141).
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3) Akermus (Figues de barbarie)

Aẓar : KRMS 

ML/SF

Daseklu i yettilin deg teɣzi n 

useggas, yesɛa ifedlaḥ d imeqqranen ; 

ččuren d isennanen, ɣur-s ajeǧǧig s yini 

awraɣ, yettak-d lfakiya qqaren-as : 

takermust. Yelha i usuji n kra n waṭṭanen md: aman n tasa, ammur n tɛebbuḍt, 

ssṭer akked uglim.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: akermus˷ahendi˷aknari˷iḥder˷amizur (S.IGGUI, 2004, sb: 

217).

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 S ufella d leksis; ɣer daxel d rrfis; win ur tt-id-nessefri wara; ad fell-as 

yeṭṭes yeblis!-takermust.3

 Mi tt-ẓriɣ, teɛǧeb-iyi; mi tt-ṭṭfeɣ, teqreḥ-iyi.D takermust.4

3 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb : 121).
4 BELLACHE.T.2012, Contribution à l’étude typologique d’un corpus d’enigmes-devinettes Kabyles (sb : 149).
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4) Aẓebbuj (Olivier sauvage)

Aẓar: ZBJ 

ML/SF

Awal aḥeccad ahat d asuddem seg

umyag ḥecced (étre

sauvage).(J.M.DALLET, 1982, sb: 303).

D aseklu i yettilin deg teɣzi n 

useggas, ifer-is d aɣezfan, yettak-d aɛeqqa d aberkan, qqaren-as: azemmur 

aḥeccad, mi yettwalqam yettuɣal d azemmur.Yelha i ujbar n leǧǧruḥ akked 

waḥbas n yidamen. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: aẓebbuj˷aḥeccad. 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Aḥeccadi: d arbib (adj).Md: ifelfel aḥeccadi (piment de 

petite espéce, très Piquant).

Awal deg tsekla

 A win ttafeɣ deg umadaɣ yeqqim; udem-ik am yidmim; ad ak-geɣ lɣella 

gar teɣruḍin; ad tekkreḍ am yisli gar tnuḍin!-azebbuj d uleqqam.5

 Ad am-yig Rebbi am uḥeccad.6

5 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb : 308).
6 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:303).
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5) Azegḍuf (L’ortie)

Aẓar: ZGḌF 

ML/SF

D imɣi i yettilin deg tefsut, ifer-

is d ahrawan, d imdewer; itteqqes, mi

yezuǧǧug iseɛɛu lḥeb.Yelha i usuji n 

waṭṭan n tusut, i weglim, i waman n 

tasa.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: azegḍuf˷ timezrit (S.IGGUI, 2004, sb: 255) ˷tagzint 

(NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 935).

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Ddwa n umencuf d azekḍuf. 7

 Nemyecɛaf, ay azegḍuf! ur iyi-teqqseḍ ur k- uḥwaǧeɣ i leḥruf.8

7 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:07).
8 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 255).
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6) Azanǧar (Figuier à fruit ronds noires)

Aẓar : ZNǦR 

ML/SF

Awal azanǧar ahat d asuddem seg umyag

yezzenǧer imi ini-ines d aberkan yettban-d

amaken yettwaɣ (yexṣer). 

D tabexsist, i d-ittefɣen seg tenqult 

tazenǧart, ini-ines d aberkan, mi teqqur tettuɣal d 

iniɣem azanǧar.Yelha i tujjya n waṭṭan n bu neggaf (tusut takiwant). 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: yezzenǧer: yettwaɣ (yexṣer). 

Ilmend n J.M.DALLET (1982:950); awal yezzenjar/azenjer d ttufra.

Zzenjer d imɣi aberkan (vert de gris). 

Awal deg tsekla

 Ay telhiḍ, ay ajenjar: leqrar-ik d igersalen!9

9 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:11).
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7) Awermi (La rue)

Aẓar : WRM 

ML/SF

Awal awermi ahat d asuddem seg

yisem tiwermin (d aṭṭan n taɣect, i d-yettasen 

seg tesmeḍ). (BOUAMARA.K, 2010, sb505). 

D imɣi i d-imeqqin deg tefsut, yesɛa 

aɣeddu d arqaq, yettak-d tijeǧǧigin d 

tiwraɣin, yettili anagar deg udrar.Yelha i usuji 

n waṭṭan n tiṭ (seqdacen-t s tuget i ugrud amezyan yettbeɛɛid fell-as tiṭ, la tiṭ, la 

tagḍiṭ).

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: awermi˷ newwar awraɣ˷ lḥermel.  

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

Qqarent-a s tlawin:

 Ay awermi, werrem-it-id; ayefki-iw d wudi-iw, anda llan, err-iyi-ten-id!10

 Ad t-yeg rebbi d awermi! ad yeǧǧuǧeg ad yettnerni!11

 Iḥemmel ccetwa ineqq-it unebdu; jemɛeɣ-t-id s axxam ad ay-imneɛ deg 

waḍu -lḥermel.12

10 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:17).
11 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 206).
12 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb : 138).
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8) Addad (La carline)

Aẓar: D 

ML/SF

Fkan-as isem n waddad ahat: imi i d-

imeqqi s wadda n tmurt.

D imɣi i yettilin deg tefsut, iferrawen-

is, d izegzawen sɛan isennanen, deg 

tlemmast iseɛɛu tajeǧǧigt; i yettuɣalen d tifeɣwet, d aẓar-is i neseqdac i 

dwa.Yelha i usuji n kra n waṭṭanen md: tusut, lmaɛida, seḥḥa n yijeɛbuben, 

faccal n leɛḍam. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: addad ˷llazuq n lexla ˷tifeɣwa˷bu neqqar. 

 Taynisemt: ilmend n K.BOUAMARA (2010:100); awal addad: d tagnit i

deg yella umdan.

Deg tjerrumt; d abeddel n teɣri tamezwarut n yisem, yella waddad ilelli,

yella waddad amaruz.Md: axxam (addad ilelli), uxxam (addad amaruz).

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

Llan-d sin n yinzan ɣef waddad: 

Amezwaru tenna-tid temselɣut (M.R): 

 Aẓar n waddad Rebbi di lmendad. 

Wis sin tenna-tid temselɣut (G.X): 

 Win i igemren addad Rebbi i lmenddad.
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9) Amagraman (L’inule visqueuse)

Amager: MGR

Aman: MN

ML/SF

 Deg uswir asnalɣan, nesɛa awal 

amagraman d asuddes aseddasan

(mager+aman).

Fkan-as isem-a ahat imi i d-imeqqi anda llan waman, yettmagar aman.

D imɣi i d-imeqqin anda llan waman, iferrawen-is d irqaqanen, yettak-d 

ijeggigen d iwraɣen, yettaweḍ deg teɣzi alma d 70cm.Yelha i usuji n kra n 

waṭṭanen: aṭṭan n wul akked sṭer, rumatizm. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

Amagraman ur yettimɣur ara ɣef wayen-nni iqqaren: 

 Ad yeffeɣ ujgu deg magraman?13

 Win yewwi wassif ad yeṭṭef deg umagraman14.

13 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:17).
14 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:491).
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10) Amezzir n tzizwa (Romarin)

Amezzir: MZR

ML/SF

Tizizwa: ZW

NT/SG

Deg uswir asnalɣan amezzir n

tzizwa; d asuddes aduklan gar sin n yismawen (amezzir+n+ tizizwa).

Awal-a amezzir n tzizwa d anaṣli deg teqbaylit, fkan-as isem-agi ahat: imi 

ajeǧǧig-is tgemmer-it tzizwa. 

D imɣi i yettilin deg teɣzi n useggas, ifer-is d arqaqan, d aɣezzfan, 

ijeǧǧigen-is d iniliyen, rriḥa-s lɛali-tt, imeqqi-d deg waḥriq, llan wid i ixeddmen 

yes-s timesleḥt.Yelha i usuji n waṭṭan n wul akked lmaɛida.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: amezzir n tzizwa ˷ azyir SG: izyira˷azyir n idema 

(G.MERCIER, sb: 85).

 Taynisemt: tizizwa: d senf n tbaɛucin i d-yettaken tament taḥrurt, mi 

qqsent yiwen ad emmtent.

 Tagetnamka: Ilmend n G.MERCIER (sb: 85); ademi yesɛa anamek n 

uɣersiw.

Md: ademi (gazelle de montagnes).

Awal deg tsekla

 Axxam-is ur d-as-yezmir, lǧameɛ yeddem-as amezzir.(Tenna-t-id 

temselɣut M.N). 

 Wteɣ-k s umezzir deg wass n lḥed, ur k-yettaɣ ḥedd!15

 Ay amezzir n magu, newwi-k s rrbeḥ d usendu, d uqcic ad t-id nesɛu!16

15 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:13).
16 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 233).
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11) Asefsaf (Le peuplier blanc)

Aẓar: SF 

ML/SF

 Timnaḍin akk seqdacent awal-a imi d 

areṭṭal i d-yekkan seg tutlayt n teɛrabt. 

D aseklu i yettilin deg teɣzi n 

useggas, ifer-is d azegzaw, yettili anda llan

waman, lǧedra-as d taɛlayant, yettaweḍ deg teɣzi ugar n 20 m.Yelha i usuji n 

waṭṭan n buneggaf. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Lukan d lqed i tt-yeččan, Aharun iga asefsaf.17

17 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 247).
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12) Azezzu(Le genet épineux)

Aẓar : Z 

ML/SF

D imɣi i d-imeqqin deg teẓgi, 

iferrawen-is d imeẓyanen, d adalen, yesɛa 

isennanen, deg tefsut yettak-d ijeǧǧigen d 

iwraɣen, yettaweḍ deg teɣzi ugar n 1, 5 

cm.Yelha i usuji n tifexsa yettilin deg iḍaren, lɛali-t daɣen i leǧruḥ ad qqaren. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt:azezzu ˷tazezzut ileɣman (S.IGGUI, 2004, sb: 253). 

 Taynisemt: ileɣman asuf-ines d alɣem, d aɣersiw i yettidiren deg ssaḥra. 

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Qqaren: Yettru uzezzu!18

 La as-itessu leḥrir ɣef uzezzu.19

18 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:23).
19 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:927).
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13) Afeqqus n leḥmir (Concombre d’àne)

Afeqqus: FQS

Leḥmir: ḤMR 

D imɣi, yesɛa iferrawen d 

imeqqranen, yettak-d tifeqqusin d timecṭaḥ, 

ayen i neseqdac deg-s d iẓuran.Yelha i usuji 

n waṭṭan n ssiwriɣ. 

Deg uswir asnalɣan nesɛa afeqqus 

leḥmir d asuddes aduklan (isem+n+isem), 

(afeqqus+n+leḥmir). 

Fkan-as isem-a ahat imi imɣi-a yettak-d kra n tfeqqusin d timecṭaḥ, rnu 

ɣur-s yeččur d cɛer, am win n weɣyul. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: afeqqus n leḥmir˷ afeqqus n uɣyul˷ḥmerfeqqus. 

 Taynisemt: afeqqus: d lfakiya taẓidant, tettwaxdam deg talɣa am tmellalt, 

ini-ines d awraɣ. 

Afeqqus: d taɣawsa nxeddem-itt i tziba akken ad ticbiḥ (nom d’un 

pendentif de bijou). (J.M.DALLET, 1982, sb: 214).

Leḥmir: d isem n uɣersiw neqqar-as s Teqbaylit aɣyul.

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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14) Aberwaq (L’asphodéle)

Aẓar: BRWQ 

ML/SF

Awal aberwaq ahat d asuddem seg

umyag n tigawt bberwaq (donner des

feuilles abondantes).

D imɣi i d-imeqqin deg yigran, 

iferrawen-is d iɣezfanen; ttefɣen-d srid seg uẓar-is, yettak-d tajeǧǧigt meqqert, 

teɣzi-ines tettaweḍ ugar n 70cm.Yelha i usuji n sṭer n umeẓẓuɣ. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: aberwaq ˷ abeḥlaluẓ. 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

Llan-d fell-as ukuẓ n yinzan, amezwaru tenna-d temselɣut Q.F: 

 Aberwaq lḥal iḍaq. 

Wis sin tenna-t-id temselɣut M.N: 

 Ay aberwaq i yeḍran d temnufaq! 

 Ečč aberwaq, lḥal iḍaq! (I yeqqaren akka d imeksawen mi ara shiren 

lmal-nsen deg wass n ugeffur).20

 Tedduɣ tedduɣ; di lqaɛa uffiɣ ameẓẓuɣ-aberwaq.21

20 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:13).
21 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:138).
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15) Affar (Le chiendent)

Aẓar : FR 

ML/SF

Awal affar ahat d isem asuddim seg

umyag n tigawt ffer.

D imɣi i d-imeqqin deg tefsut, ifer-is 

d aɣezfan am yiger, ɣur-s iẓuran d 

imellalen, cebken ddaw n tmurt, lɣella i 

neseqdac deg-s d aẓar-is.Yelha i usuji n sṭer yellan deg tfekka n umdan. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: affar ˷agezmir˷izmir (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 934). 

 Taynisemt: izmir; tazmert (pouvoir), (J.M.DALLET, 1982, sb: 948).

 Tagetnamka : Ø

Awal deg tsekla

 Lexla bu waffar, effer-it! Lexla bu filku efk-it!22

 Yemma jida mm lliqa; yessensen yar nnaqa-affar.23

22 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 193).
23 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:143).
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16) Afuzzel (Cyste)

Aẓar: FZL 

ML/SF

Tiffuzzal: NT/SG

D imɣi i d-imeqqin deg udrar, ifer-

is d aɣezfan, yesɛa rriḥa lɛali, ɣur-s 

isɣaren d irqaqanen, yettak-d tiɛeqayin ur 

ttwaččayent ara, ifurkan-is ǧahden am wuzzal.Yelha i usuji n tiṭ ama i umdan 

ama i uɣersiw.D awal areṭṭal seg tutlayt n teɛrabt.  

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: afuzzel˷tuzzalt (S.IGGUI.2004, sb: 195) ˷tiffuzzar 

(NAIT.ZERRAD.K.2002, sb: 687).

 Taynisemt: tuzzalt d isem unti, amalay-ines uzzal; ilmend n

K.BOUAMARA (2010:104); uzzal d akal yeqquren, mliḥ mliḥ.Md: D acu 

i tekksen deg tɣaza (lmina)-nni? D iẓra n wuzzal. 

Tiffuzzar d asget asuf-ines tifuzert: d taweṭṭuft (fourmi) nait zerrad p 687. 

 Tagetnamka: ilmend n J.M.DALLET (1982:244); tiffuzzal d isem uddis

gar umyag akked yisem: tif+uzzal (elle l’emporte sur le fer).

Awal deg tsekla

Zik-nni qqaren-as:

 Freḍ s ufuzel akken ad timɣur tqeḍɛit. (Yenna-t-id umselɣu M.T). 

 Win yebɣan ad yessɣer aqerru-s icucef s tmerḍemt n tfuzzal!24

 Lexla i d-yettaken tifuzzal, ur d-imeqqi deg-s wacemma n wayen yelhan.25

24 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:25).
25 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 196).
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17) Aẓberbur (Vigne sauvage)

Aẓar : ẒBR 

ML/SF

Deg uswir asnalɣan aẓberbur; d isem

uddis ger yisem n tigawt akked yisem aḥerfi 

aẓbar+lbur. 

Awal aẓberbur ahat d asuddem seg

yisem n tigawt aẓbar (débroussaillage;tailles des arbes);neɣ umu neqqar s 

Teqbaylit aleqqem. (J.M.DALLET.1982, sb: 928).

D tiẓurin tizegzawin, ur newwi ara, sɛant liqa d tasemmamt mliḥ, ini-nsent 

d azegzaw, nettekes-itent-id seg useklu n tejnant.Yelha i usuji n leqriḥ n 

uqerruy.

Assaɣen inamkanen: 

 Timegdiwt: aẓberbur˷aẓberbur n yiɣẓer (S.IGGUI.2004, sb: 254).  

 Taynisemt: Azberbur: d tiẓurin ur newwi. 

 Tagetnamka: Ø

Awal deg teskla:

 Akken i s-yenna uwaqqur, ur ttamen aẓberbur ama zegzaw ama yaqqur.26

26 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 254).



Aḥric III  Tasleḍt 

39

18) Aɛerɛar (Le cypress)

Aẓar: ƐR 

ML/SF

D aseklu i yettilin deg teɣzi n useggas, 

iferrawen-is d irqaqanen; d izegzawen am wadal,

yettak-d tijeǧǧigin d timectaḥ mliḥ d ticebḥanin, 

yettaweḍ deg teɣzi alma 20m, lɣella-ines d tikurin; d 

timeẓyanin, qqaren-asent aɛerɛar.Yelha i usuji n 

tɛeqayin n uqerruy. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: aɛerɛar˷snuber˷sserwel. 

 Taynisemt: Ø.

 Tagetnamka: Ø.

Awal deg tsekla
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19) Bunerjuf: (La jusquiame)

Aẓar : BNRJF 

ML/SF

D imɣi i yettilin deg tefsut, imeqqi-d 

deg udrar, iferrawen-is am wid n taga,

yettak-d ajeǧǧig d awraɣ, rriḥ-as diri-tt 

mliḥ, yella bunerjuf amellal, azeggaɣ akked 

uberkan.Yelha i usuji n times, iqeẓlan akked tin ur nesɛi dderya. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: bunerjuf˷sikran 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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20) Cciḥ (L’armoise)

Aẓar : CḤ 

ML/SF

D imɣi i d- imeqqin deg yidurar, ifer-is 

d amezyan, d arqaqan, yesɛa aṭas n yisɣaren, 

ajeǧǧig-ines  d ameẓyan  d awraɣ,yettili deg 

yimukan yeḥman, yettaweḍ deg teɣzi alma 70 

s.Yelha i usuji n kra n waṭṭanen: lqu, userreḥ 

n tɛebbuṭ, dduxa.D awal i d-yekkan seg tutlayt n Teɛrabt. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: cciḥ˷ari (BOUAMARA.K, 2010, sb: 72) ˷ifessi. 

(NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 666)˷ Yezri (G.MERCIER, sb: 86). 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla
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21) Ceǧret meryem (L’absinthe)

Ceǧret: ǦR 

Meryem: MRYM

NT/SF

 Deg uswir asnalɣan nesɛa Ceǧret 

meryem d asuddes aseddasan

(ceǧret+meryem). 

D imɣi, i yettilin deg udrar akked 

swaḥel, d taɣezzfant, iferrawen-is d izegzawen sɛan ṭiya n temlel, tettak-d 

ajeǧǧig d awraɣ, rriḥa-s telha mliḥ, tettaweḍ deg teɣzi ama 50 cm.Telha i usuji n 

waṭṭan n lmaɛida; teseftaḥ ul. 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:210); ceǧret meryem d awal areṭṭal i d-yekkan 

seg Teɛrabt. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: ceǧret meryem ˷ ḥeǧret meryem˷ ǧaret meryem ˷ cciba 

(S.IGGUI.S, 2004, sb: 212).

 Taynisemt: Meryem d isem n tmeṭṭut. 

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla:
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22) Cilmum (Le myrte)

Aẓar : CLM 

ML/SF

Awal cilmum d asuddem seg umyag

cullem: se détacher, s’ouvrir (écorce

d’arbre), neɣ seg yisem aḥerfi iclem: écorce;

peau (de fruit, de légume). (NAIT-

ZERRAD (K.) 1999, sb : 213).

D aseklu, ifarrawen-is d imecṭaḥ, rqiq-it, yettak-d tiɛeqqayin d tiberkanin, 

d tiziḍanin, yesɛa aṭas n yisɣaren, teɣzi-ines tettaweḍ ugar n snat m.Yelha i usuji 

n waṭṭan n lqu. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: cilmum˷ariḥan ˷tafeltast (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 573). 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Taɛebbuḍt n wakli teččur d iqẓaẓ -cilmum27.

27 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 168).
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23) Ččina (Oranger)

Aẓar: ČN 

NT/SG

Awal ččina ahat d asuddem seg

urbib aččinawi ahat imi ini-ines d

aččinawi. (J.M.DALLET.1982, sb: 97) 

D aseklu i ntteẓẓu deg tebḥirin, ifer-

is d aɣezfan, lfakiya-ines tettwassen s waṭas, tettili sumata s yini aččini, 

tettwaččay srid neɣ d aẓmay, tella ččina tasemmamt; tella tẓidant.Telha i usuji n 

waṭṭan n waḍu (abeḥri). 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:169); ččina d awal areṭṭal i d-yekkan seg 

tlaṭinit: Citrus sinensis.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: ččina n leḥlu˷ ččina n lqares. 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Tislit ɣef tɣurfet- tačinet.28

 A tin yebdan s" ta"; axxam-im yeččur d lennta; amek i tqebleḍ anect-a?-

tačinet.29

28 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 169).
29 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:115).
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24) Felgu (La menthe pouliot)

Aẓar : FLG 

ML/SF

Deg uswir asnalɣan felgu; d isem uddis ger

sin n yismawen afel+lgu.

Awal felgu ahat d asuddem seg afel (mgal

aṭṭan), (NAIT.ZERRAD.K.2002, sb: 561). 

Fkan-as isem-agi ahat: imi felgu yettdiwi kra n

waṭṭanen; lgu d isem areṭṭal i d-yekkan seg tefransist le goût, maca yeddem talɣa 

n yisem n teqbaylit war ma ibeddel anamek.

D imɣi i d-imeqqin deg mkul amkan, d aqerḥan am ifelfel, yettak anzi 

mliḥ ɣer neɛneɛ.yelha i usuji n waṭṭan n waḍu. 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:187); felgu d awal areṭṭal i d-yekkan seg 

Tlaṭinit: Mentha pulegium.

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 D azegzaw am yirden; qerriḥ amzun d qrenfel-felgu.30

30 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:139).
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25) Gerninuc (Le cresson)

Aẓar : GRNC 

ML/SF

D imɣi i yettilin deg teɣzi n useggas, 

aɣeddu-ines meqqer, ifer-is d azegzaw am 

wadal, yettak-d tijeǧǧigin d ticebḥanin, 

imeqqi-d anda llan waman.Yelha i yal

lehlak.

Assaɣen inamkanen 

Timegdiwt: Ø

Taynisemt: Ø

Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Win yebɣan ad yazzel ɣef yiman-is, melba asmmezger, yini-as: Ay ul-iw, 

ur ttrajuɣ ara ar d- yemɣi gerninuc ger yinyen!31

 Ad t-tebɛeɣ alamma yemɣi-d gerninuc!32

31 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:09).
32 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:276).
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26) Ilili (Laurier-rose)

Aẓar: L 

ML/SF

D imɣi i yettilin deg teɣzi n useggas, 

imeqqi-d deg lexla sumata anda llan waman, ifer-

is d aɣezfan, iseɛɛu ijeǧǧigen d ixuxiyen, lliqa-s d 

tarẓagant.Yelha i usuji n ssṭer n uqerruy akked 

llqu.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt: alili: D isem n tigawt n umyag lil d asukku n waman ɣef 

yiceṭṭiḍen. 

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Ay iles yellan d aksum, wiyak ay amcum, ur d-ttnulfu d ilili.33

  Rẓag am yilili! (Tenna-t-id temselɣut M.N). 

 Tecbiḍ ttejra n yilili, lwerd-is yecbaḥ, ma d ul-is yeqseḥ.34

33 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:441).
34 BOUAMARA.K. 2010, Asegzawal n teqbaylit s teqbaylit, (sb: 261).
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27) Iferzizwi (La mélisse)

Ifer: FR/Tizizwit: ZW

ML/SF

 Deg uswir asnalɣan iferzizwi; d

asuddes aseddasan gar sin n yismawen

(ifer + tizizwa).

Awal-a “iferzizwi” d anaṣli deg 

teqbaylit, fkan-as isem-agi ahat: imi tizizwa gemmrent-d učči-nsent deg nnwar n 

yimɣi-ya; neɣ ahat: imi ifer n yimɣi-ya yesɛa rriḥa telha ttezzint fell-as tzizwa. 

D imɣi i yettilin deg teɣzi n useggas, ifferawen-is d ihrawanen, yesɛa rriḥa 

lɛali-tt; tettcabi rriḥa n lqares, tettak-d ajeǧǧig d amecṭuḥ iruḥ s tizegzewt.Yelha 

i usuji n kra n waṭṭanen md: ttaɛriḍa, ul akked dduxa. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt: tizizwit d yiwet n tbaɛuct i d-yettaken tament taḥrurt. 

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Llan-d fell-as sin n yisefra, amezwaru tenna-tid temselɣut (M.R): 

Ay iferzizwi bu tsuqqas

Tesɛa utesɛin d taqbuct-nnes 

Zzaher-iw ur yettwakkes

Alma d ddar n layas

 Asefru-nniḍen tenna-tid temselɣut (Ḥ.Ɛ): 

Ssalamu ɛalaykum 

Ay iferzizwi bu tsuqqas

Izeṭṭen ccahed n tament 

N terbut war tugar weltma-s

Efk-iyi zzher d lbext

Ternuḍ-iyi lhiba n uɣilas 
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28) Inijel (Ronce)

Aẓar: NJL 

ML/SF

D aseklu i yettilin deg teẓgi ladɣa deg 

yiɣeẓran, yeččur d isennanen, iferrawen-is d 

imeẓyanen, iḥemmel aman, lɣella-as qqaren-as 

tizwal.Yelha i usuji n leǧruḥ. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: inijel˷amadaɣ (J.M.DALLET.1982, sb: 561) ˷aseṭṭuf˷aflas 

(NAIT.ZERRAD.K.2002, sb: 571) ˷tabga (M.TAIFI., 1991, sb: 12). 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka: amadaɣ d aseklu i d-yettaken lɣella isem-is tidekt.

(J.M.DALLET.1982, sb: 487).

Awal deg tsekla

Tenna-d temselɣut G X:

 Slam ɛlik a yinijel, madden semman-ak inijel; nekk semmaɣ-k lqayed n 

Jijel; anda yella unexḍab n yelli ad yas lukan ula deg lɣerba. 

 Aql-i deg yixef n wedrar ferseɣ inijwal, yenta-yi usennan weḥd-i.35

 Yedder ixebbec, yemmut ixebbec.36

35 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 234).
36 BELLACHE.T.2012, Contribution à l’étude typologique d’un corpus d’enigmes-devinettes Kabyles (sb:77).
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29) Iberčečča (Champignons)

Aẓar : BRC 

ML/SG

D imɣi i d-imeqqin deg tefsut, ur yesɛi ni 

aẓar ni iferrawen ; ni tajeǧǧigt, llan yiberčečča 

yettmeččan;llan wid ineqqen.Yelha i usuji n 

tezmert sumata.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: iberčečča˷ ikerciwen(J.M.DALLET.1982, sb: 41) ˷tireɣla. 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Gguleɣ, ar k-eččeɣ ay aberčečču, i wudem n cuccu!37

 Tedduɣ tedduɣ ufiɣ di lqaɛa ameẓẓuɣ.d agersal.38

 Nečča-k ay aberčečču ɣef rriḥa n cuccu! (Temselɣut M.N). 

37 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:41).
38 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:137).
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30) Ibawen (Féves)

Aẓar : BW 

ML/SG

D iɛeqqayen i ntteẓẓu deg tebḥirin; 

ttilin daxel n tfejɣal, ttwaččayen d izegzawen 

neɣ wwan.Lhan i usuji n waṭṭan n tbuzeggaɣt 

akked tfuri.

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:162); ibawen d awal areṭṭal i d-yekkan seg 

Tlaṭinit: Faba sativa.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: ibawen˷ tifejɣal˷ abawbaw (J.M.DALLET.1982, sb: 57).

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Ferqqen am ibawen ɣef lluḥ 

 Mkul wa yeqqar d ibawen-iw i yettewwan.

 Ay ifer ibawen yegman d asawen

Xellun-tt ɛecra iɛemer-itt yiwen.39

39 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 164).
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31) Jiḥbuḍ (Le coquelicot)

Aẓar : JḤBḌ 

ML/SF

Awal jiḥbuḍ ahat d asuddem seg

umyag n tigawt jjuḥbeḍ (etre d’un rouge

éclatant). (J.M.DALLET, 1982, sb: 365).

Yeddem awal n waḥrir ahat imi ifer-is

yemug d alegɣan am leḥrir.

D imɣi n tefsut,yettak-it-id waḥrir, ɣur-s aɣedi d arqaqan,iferrawen-is d 

ihrawanen,yettak-d tijeǧǧigin d tizeggaɣin,iferrawen-nsent am leḥrir,deg 

tlemmast-nsent d ul aberkan.Yelha i usuji n leǧreḥ, iḥebbes idamen, yerna ur 

yettsalam ara, ma yella d waḥrir; yelha i usuji n waṭṭan n ssiwriɣ. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: jiḥbuḍ˷taḥrirt˷ḥririgran˷waḥrir˷ticelbeḍt(BOUAMARA.K, 

2010, sb: 213)

˷adekkuc SG: tidekkucin (GUSTAVE.MERCIER, 1897, sb: 84). 

 Taynisemt: taḥrirt d učči i ttaken i ugrud. 

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Turew-d tmurt jiḥbuḍ!(mi ara d-yili tella zyada tameqqrant ɣef lɛadda).40

 Tedduɣ ger tyedrin; uffiɣ taculliḍt teččur d timḥermin- tajiḥbuḍt.41

40 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:07).
41 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:138).
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32) Kalitus (L’eucalyptus)

Aẓar: KLTS 

ML/SF

D aseklu i yettilin sumata deg

temnaḍin yeḥman, iferrawen-is d iɣezfanen; 

d irqaqanen, ajeǧǧig-is d amellal am udfel, 

lǧedra-s d tameqqrant, d taɛlayant, yettaweḍ 

deg teɣzi ama d 30 m.Yelha i usuji n waṭṭan n tusut akked rumatizm. 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:216); kalitus d awal areṭṭal i d-yekkan seg 

Tegrigit:eu= bien et kalyptos=couvert:allusion à l’opercule.

Llan wid i d- yeqqaren d areṭṭal seg tutlayt n Taɛrabt lkalitus.

Assaɣen inamkanen  

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Yir tagmat am kalitus, ɣas ɣezzif messus, mebɛid i yettarra tili.42

42 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:261).
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33) Lḥelba (Fenugrec)

Aẓar: ḤLB 

NT/SF

D imɣi, ifer-is d aɣezfan, ajeǧig-is d 

amellal; tettak-d tiɛeqqayin timeẓyanin; 

sɛant isennanen.Telha i usuji n waṭṭan n 

tiɛuqqert (tin ur nettaru ara), ssiwriɣ, ṭiɛfan. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: lḥelba˷tifitust (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 674). 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

Mi ara yili bnadem ur yeẓri anda iteddu, neɣ dacu i ixeddem, qqaren-as: 

 Yečča lḥelba!43

43 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:21).
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34) Lmessasa(Plantain)

Aẓar : MS 

NT/SF

D imɣi i d-imeqqin deg tefsut, ifer-is 

d ahrawan, ur zegzaw ara miḥ, mi i 

yezuǧǧug iseɛu zerriɛa.Telha i tujjya n 

lǧerḥ akked waṭṭan n uqeẓẓul. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla:
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35) Lqares (Le citronnier)

Aẓar : QRS 

ML/SF

D aseklu, yesɛa tijeǧǧigin d timellalin, 

yettak-d tiqerestin d tiwraɣin, d 

tisemamin.Yelha i usuji n sṭer n taɣuct, 

abezag n yidmaren, tusut.

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: lqares ˷ llim 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: ilmend n J.M.DALLET (1982:679); awal lqares d anemgal

n leḥlu (opposé à leḥlu). 

Awal deg tsekla

 D tawraɣt am tqrset. (Tenna-tt-id temselɣut M.N). 

 Ɣef ssdeḥ melliḥet; lǧebba-s cebbiḥet; ar daxel qebbiḥet-taqarest.44

44 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:116).
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36) Lḥenni (Henné)

Aẓar : ḤN 

ML/SF

Awal lḥenni ahat d asuddem seg urbib

aḥenni acku lḥenni asma ad iɣem ini-ines d 

aḥenni.

D aseklu, iferrawen-is d iɣezfanen, rriḥ-

as telha, seqdacent aṭas deg leɛyudat akked tmeɣriwin.Yelha i usuji n waṭṭan n 

tfexsa (iceqqiqen yettilin deg iḍaren) akked ucebub (yesaḥlaw-it, ittekkes-as 

ccib).

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:204); lḥenni d awal areṭṭal i d-yekkan seg 

Taɛrabt. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Ma tegreḍ afus-ik di lḥenni, anef-as ad iɣem.45

45 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:327).
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37) Latay n teẓgi (Le thé des champs)

Aẓar : TY 

ML/SF

D imɣi, ifer-s ɣezzif, rriḥ-as telha, 

yettemɣay-d deg lexla yemgarad ɣef latay- 

agi -nniḍen, wa ur yettsehir ara, ur 

yettḍuru ara ;  ɣas tḥawleḍ deg-s.Yelha i 

usuji n leqriḥ n uqerruy akked uftaḥ n wul. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: latay n teẓgi˷ taziba (J.M.DALLET.1962, sb: ). 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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38) Lebṣel (Oignon)

Aẓar: BṢL 

ML/SF

D imɣi i netteẓẓu deg tebḥirin, ifer-

is d aɣezfan, riḥa-as telha, ulac učči igi 

iɣab lebṣel, yettwaččay d azegzaw neɣ 

yewwa.Yelha i usuji n waṭṭan n umeẓẓuɣ 

akked leqriḥ n uqerruy. 

D awal areṭṭal seg Teɛrabt. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: lebṣel˷aẓalim (BOUAMARA.K.2010, sb: 243) ˷aflilu 

(NAIT.ZERRAD.K.2002, sb: 562).

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

D isem areṭṭal i d-yekkan seg teɛrabt baṣal, yeddem talɣa n yisem n teqbaylit 

lebṣel war ma ybedel anamek.Neɣ ahat yekka-d seg yisem aḥerfi afilel (terrain).

(NAIT.ZERRAD.K.2002, sb: 562).

Awal deg tsekla

Llan-d fell-as sin n yinzan; tenna-ten-id temselɣut (M.N): 

 Ur yeswi ula d tibṣelt yerkan. 

 Lebṣel qqerriḥ!  

 Rebbi ɛziz, lebṣel meqqer!46

 Taqedduḥt-iw tdel tayeḍ; ur tt-inǧir uneǧǧar; ur tt-imsil umessal; win is-

yekksen tadimt tessru-t- tibṣelt.47

46 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:54).
47 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:131).
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39) Marnuyet (Marrube)

Aẓar: MRNYT 

ML/SF

D imɣi i d-imeqqin deg lexla, ajeǧǧig-is d 

acebḥan, liqa-ines d tarzagant mliḥ.Yelha i usuji n 

waṭṭan n waḍu, iɛeṭṭisen, i lmux.  

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: marnuyet˷ leɛder 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Qqaren-as: Swiɣ marnuyet ɣef win ɛzizen! Meḥsub: qebleɣ lemḥani ɣef 

win yellan n tasa.48

 Ruḥ attesweḍ mernuyet!49(deɛɛun akka i win yettmeriḍen).

48 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:19).
49 J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb:19).
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40) Mliles (L’alaterne)

Aẓar : MLS 

ML/SF

Ilmend n J.M.D (1982:500); awal

mliles d asuddem n yisem seg umyag

melles (enduire).

D aseklu i yettilin deg teɣzi n 

useggas, iferrwen-is am wid n tbelluḍt, tettak-d lɣela d tiɛeqqayin d tizeggaɣin; 

mi wwant ttuɣalent d tiberkanin.Yelha i usuji n tezmert, aftaḥ n wul, i ttekes 

tewreɣ.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: mliles˷ɛudlxir. 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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41) Mejjir (Mauve)

Aẓar: MJR 

ML/SF

Awal mejjir ahat d asuddem seg

yisem mejjuḍ (d aṭṭan yekkaten ama d 

imdanen ama d iɣersiwen). 

(K.BOUAMARA, 2010, sb: 291).

D imɣi i d imeqqin deg tefsut, ifer-is d imdewer, d ahrawan, iseɛɛu 

tajeǧǧigt d tanilit.Yelha i usuji n waṭṭan n cuf mejjir (acufu n uɛenqiq), akked 

timest.

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: ilmend n J.M.D (1982:493); awal cuff mejjir: d aṭṭan. 

Awal deg tsekla

 Ur yettxalaf ara mejjir aẓar.50

50 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:493).
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42) Nneɛnaɛ (La menthe verte)

Aẓar : NƐ 

ML/SF

Awal-agi nneɛnaɛ ahat d asuddim seg

umyag n tigawt nneɛneɛ (sentir;exhaler une

odeur). (J.M.D.1982, sb: 594).

D imɣi i tteẓẓun deg tebḥirin, ifer-is d 

ameẓyan; ini-ynes d arbiɛi am wadal, yesɛa rriḥa lɛali, imeqqi-d ɣer tama n 

waman, neseqqdac-it myal ass deg wučči.Yelha i usuji n waṭṭan n waḍu, akked 

wamur n tɛebbuḍt (sṭer n tɛebbuḍt). 

D awal areṭṭal seg tutlayt n Teɛrabt. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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43) Qlilu (Centaurée)

Aẓar : QL 

ML/SF

Awal qlilu ahat d asuddem seg umyag

n tɣara iqlil, ilmend n J.M.D (1982:660);

awal iqlil anamek-is drus (etre rare).

Md: qlil d ddwa yesseḥluyen. 

D imɣi n tefsut, erzag mliḥ, ifer-is d ameẓyan, yesɛa ajeǧǧig d anili, 

yettɛeliq zerriɛa.Yelha i usuji n waṭṭan n lqu akked tiṭ. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Wi yebɣan ad yissin terzeg, yeɛreḍ qeḍran neɣ qlilu; wi ibɣan ad yissin 

ɛeggu, yali adrar s tazzla.51

51 BOUAMARA.K. 2010, Asegzawal n teqbaylit s teqbaylit, (sb:581).
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44) Rrend (Laurier-sauce)

Aẓar: RND 

ML/SF

D aseklu, iferrawen-is ttaken anzi

ɣer wid n uzemmur deg teɣzi, maca 

hrawit akter, yesɛa riḥa lɛali saqdacen-t 

aṭas deg wučči.Yelha i usuji n kra n 

waṭṭanen gar-asen: sdaɛ n uqerruy, latunsyu, tuzya n leɛqel. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: rrend˷ tarselt (J.M.DALLET, 1982, sb: 734) ˷tigerselt 

(NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 891).

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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45) Taxerrubt (Le caroubier)

Aẓar : XRB 

NT/SF

Awal taxerrubt ahat yekka-d seg

umyag n tigawt xreb.

D aseklu i yettilin deg teɣzi n 

useggas, ifer-is d ahrawan, tesɛa lǧedra 

meqqert, tettak-d kra n wacciwen d iqahwiyen, d iziḍanen qqaren-asen: axerrub. 

Telha i usuji n waṭṭan n userreḥ n tɛebbuḍt. 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:252); awal axerrub d areṭṭal seg Tlaṭinit: 

Siliqua.

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: axerrub˷aɛejjuṭ˷ufen (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 578). 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

Ma yurew uxerrub, ad tiqsiḥ tegrest52.

52 BOUAMARA.K. 2010, Asegzawal n teqbaylit s teqbaylit, (sb: 520).
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46) Tibidest (Epinards)

Aẓar: BDS 

NT/SF

D imɣi i yettilin deg tefsut, ifer-is d 

ahrawan, d ameqqran, ini-ines d azegzaw

am wadal, ur d-tt-tefeɣ ara ḥaca ma 

teẓẓiḍ-tt.Telha i usuji n waṭṭan n ssiwriɣ. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: tibidest ˷ sselq ˷ lebqul (M.TAIFI, 1991, sb: 24) ˷ libliṭ ˷ 

taḥaluct. 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: ilmend n K.BOUAMARA (2010:396); awal taḥaluct yesɛa 

anamek n leǧwaz.Md: taḥaluct tettwaxdam s tɣiɣact akked tbitas. 

Yesɛa anamek n lebqul d yiwen n leḥcic-nniḍen, ifer-is d aɣezzfan; ur 

yehraw ara am tbidest, rnu ɣur-s ur zegzaw ara mliḥ. 

Awal deg tsekla
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47) Ticcert (Ail)

Aẓar: CR 

NT/SF

Awal ticcert ahat d asuddem seg yisem

ccer (laẓ). 

D imɣi i netteẓẓu am lebṣel, tesɛa rriḥa 

lɛali, neseqdac-itt yal ass deg wučči.Telha i usuji n waṭṭan n tusut. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: ticcert ˷ tiskert (M.J.H DELAPORTE, 1836, sb: 114) ˷aǧilum 

(NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb783).

 Taynisemt: ticert d tasarut, d agaz n usteɛfu(virgule) 

 Tagetnamka: ilmend n J.M.DALLET (1982:105); awal tuccar/taccarin d

yiwen waḥric seg tfekka n umdan.Md: accaren n ugrud.

Tuccar d uglan.Md: tuccar n tmencart.

Ticcert d kra seg tɣawsa.Md: sliɣ-d ticcert n wawal.

Awal deg tsekla

 Win i ak-yefkan lebṣel, efk-as ticcert.53

53 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:105).
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48) Taselɣa (Globulaire)

Aẓar : SLƔ 

NT/SF

Awal taselɣa ahat d asuddem seg

yisem aselɣaɣ: d aṭṭan yettḥaz isekla 

(gomme d’arbre). (J.M.DALLET, 1982 sb:

775).

D imɣi i d-imeqqin deg tefsut, iferrawen-is d imecṭuḥen, yettak-d ajeǧǧig 

d anili.Telha i usuji n leqriḥ n uqerruy, aṭṭan n sker, tessirid-d akk aṭṭan yellan 

deg uɛebbuḍ. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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49) Taɣeddiwt (La carde sauvage)

Aẓar : ƔDW 

NT/SF

Awal taɣeddiwt ahat d asuddem seg

yisem aɣeddu (lǧedra n yimɣi). 

D imɣi n tefsut, i d-imeqqin deg lexla; 

aɣeddu-s d aɣezfan, yesɛa isennanen, ur d-

ittefeɣ ara iman-is ḥaca ma tezziḍ-t, zariɛa-s tɣeli, tettili deg yigran.Telha i usuji 

n waṭṭan n lisṭuma akked ujaɛbub ameqqran. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: akicaw˷aɣeddu (S.IGGUI.S, 2004, sb: 236) ˷iziffu˷tilitten 

(J.M.DALLET, 1962, sb: 5) ˷taga (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 702). 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Tesɛa anamek n taga: ssenf n lxeḍra i d-yettaken igeṭṭucen; 

tettmeččay mi ara terugget deg waman, syin akin tettili deg useqqi n 

seksu, tiɛesbanin, atg. 

Md: Ɣas ur yi-d yeɛjib ara seksu, ɣef wudem n taga ad t-eččeɣ. 

(BOUAMARA.K, 2010, sb: 152).

Awal deg tsekla

 Yeɣli am uɣeddu, meḥsub iḍur-it ɛeggu54.

 A wi yeččan seksu d tɣeddiwt, terniḍ-as zzit tajdiṭ.55

54J.M.Dallet, petite botanique populaire (sb: 05).
55IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 237).
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50) Timẓin (Les orges)

Aẓar : MẒN 

NT/SG

Awal timẓin; ahat d isem asuddim

seg umyag n tigawt imẓi, imi nutenti d

timezyanin.

D imɣi i d-imeqqin deg unebdu, 

ifer-is d aɣezzfan, mi ara qqarent temqecrin (tiyedrin) ttuɣalent d timẓin.Yelha i 

usuji n waṭṭan n lmaɛida akked ujeɛbub ameqqran. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: timẓin˷ timẓin n uɣyul˷aglas (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 

781).

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Ččan imawlan, rnan lǧiran-timẓin.56

 Nniɣ-asent: « S anda akka? ».Nnant-iyi: «Ɣer laxert, ad d-nuɣal».D 

timẓin.57

 Tiqcicin am temẓin: zerɛent deg waɛraben ttmeččant deg yigawawen.58

56 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:100).
57BELLACHE.T.2012, Contribution à l’étude typologique d’un corpus d’enigmes-devinettes Kabyles (sb:110).
58 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:529).
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51) Tibṣelt n wuccen (Scille maritime)

Tibṣelt: BṢL/ Wuccen: CN 

NT/SF

Deg uswir asnalɣan nesɛa tibṣelt n wuccen

d asuddes adduklan (tibṣelt+n+uccen). 

Qqaren-as akka ahat imi iqelleɛ ddaw n tmurt am 

lebṣel, neɣ ahat imi aẓar-is yettak anzi ɣer waẓar 

n lebṣel. 

D imɣi i yettilin deg teɣzi n useggas, yettwaxdam am ufujil, ifer-is d 

aɣezfan, lebṣel-is iqelleɛ ddaw n tmurt.Yelha i usuji n waṭṭan n rumatizm. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: tibṣelt n wuččen˷ aɛinsul ˷ bibras˷tukfilt˷agfilu 

(NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 749)

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 D elqella n tecriḥt i yeččan bibras.59

 Tibṣelt teẓẓiḍ ad tt-tɣezzeḍ.60

59 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:660).
60 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:54).
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52) Timceṭ tagmert (L’erodium)

Timceṭ: MCṬ/ Tagmert: GMR 

NT/SF

Deg uswir asnalɣan nesɛa timceḍt 

tagmert d asuddes aseddasan gar sin n

yismawen (timceḍt+tagmert). 

D imɣi n tefsut, iferrawen-is d 

ihrawanen, yettak-d tijeǧǧigin d timecṭaḥ, iseɛɛu timceṭ am tin imeččḍen akken i 

tegmert.Telha i usuji n tezmert.

D awal areṭṭal seg tutlayt n Teɛrabt. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt: timceḍt; d allal yes-s i nmeččeḍ acebub. 

Timceḍt; d tacerrawt n uzemmur. 

Tagmert; tawtemt n uɛidiw ; yemm-as n uɛidiw d userdun.Md: deg Tmurt 

n Leqbayel, tagmart ur ttɛebbin ara fell-as, mexdumet i rrekba Kan. SG. 

Tagmarin. (BOUAMARA.K, 2010, sb: 164)

 Tagetnamka: yesɛa anamek n ubeɛuc .Md: Tagmert n Sidi Ɛisa. 

Awal deg tsekla
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53) Taga (Artichaut cultivé)

Aẓar : TG 

NT/SF

Awal taga ahat d asuddem seg umyag n

tigawt eg, ilmend n J.M.DALLET (1982:247);

awal eg anamek-is xddem (faire).

Md: yelha win iteggen cwiṭ n leḥder. 

D imɣi arzagan, ifer-is d aɣezfan, ɣur-s tifeɣwet deg tlemmast.Telha i 

usuji n waṭṭan n lqu, ma yela d taqejmurt-is telha i waṭṭan n sker. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt:Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Tfuh a taga; wwan ibawen!61

 Yemma temmut ilindi, nekk luleɣ-d aseggas-a.D taga.62

61 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:247).
62 BELLACHE.T.2012, Contribution à l’étude typologique d’un corpus d’enigmes-devinettes Kabyles (sb:92).
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54) Tazeggart (Le jujubier sauvage)

Aẓar : ZGR 

NT/SF

Awal tazeggart ahat d asuddem seg urbib

azeggaɣ, imi ini n lɣella-ines d azeggaɣ. 

D aseklu, ifer-is d ameẓyan, asɣar-is yesɛa 

isennanen, deg unebdu tettak-d tiɛequqac d 

tiqahwiyin, d tiẓidanin.Yelha i usuji n uglim, ma d 

aẓar-is qqeṭṭɛen-yes zellim (d sṭṭer cɣel n wejjir yekkat ɣer yiẓẓuran n uḍar bab-

is ur yettizmir ara ad yeddu).

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: tazeggart˷mefley iɛbann (NAIT.ZERRAD.K.2002, sb: 574) 

˷hazuggaɣt/SG: tizeggaɣin*. 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka : Ø

Awal deg tsekla

 Acekkuḥ-is amzun d tazeggart. (Tenna-t-id temselɣut M.N). 

 Ad ak-yesgen rebbi ɣef tzeggart!63

63 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 256).



Aḥric III  Tasleḍt 

76

55) Tayda (Le pin maritime)

Aẓar: TYD 

NT/SF

Taydawin : TYD

NT/SG.

Deg uswir asnalɣan taydawin

(M.Serhouale.2002-Dic Tarif, Franc.p656); d

isem uddis ger yisem n akked umyag: ta + ad ay-idawin; fkan-as isem-agi ahat:

imi tettdiwi.D isem areṭṭal i d-yekkan seg teɛrabt«dawaa», maca yeddem talɣa n 

yisem n teqbaylit war ma ybedel anamek.

D aseklu i yettilin deg yidurar akked tẓegwin, ifer-is d asɣar arqaqan; d 

azegzaw, tettak-d tizzeft akked izumbiyen, ma d lǧedra-ines tettak-d tinwat, 

yettaweḍ de teɣzi ugar n 15m.Telha i usuji n uheri n ugrud (ta d tinwat), ma 

yella d tizeft ttcellilen-tt i tmelɣiɣt n ugrud imi ttaleqqaqt, mi tejmed; isess-itt i 

aḍu, i waṭṭan n bu nezyuf (d lḥeb ittefeɣ-d deg uqerruy), izumbiyen-is ttdiwin-

yesen amur n nafsa (lehlak-agi qqaren-as tifkert).

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: tayda˷azumbay (M.J.H DELAPORTE P 113) ˷zququ. 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Ma yenza kun tneffɛa tayda?, à quoi vous sert le pin?64

64 M.Serhoual.2002-Dictionnaire Tarifit, Français (sb:656).
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56) Tabelluḍt (Chéne a gland doux)

Aẓar: BLḌ 

NT/SF

Awal abelluḍ ahat d asuddim seg umyag

n tigawt blelleḍ (rond). (J.M.DALLET.1982,

sb: 23).

D aseklu i yettilin deg idurar ɛlayen akked tiẓgi, ifer-is d ameẓyan, tettak-

d iɛeqqayen d iberkanen, qqaren-as: abelluḍ.Telha i usuji n yidamen (tettneqqi-

ten).

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:147); awal abelluḍ d areṭṭal seg Tegrigit: 

Ballo=je rejette, plante à odeur repoussante.

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: abelluḍ˷ tasaft*˷tanqelt*(J.M.DALLET.1982, sb: 23) ˷axelif 

SG: ixelufen.

 Taynisemt: Ø.

 Tagetnamka: tesɛa anamek n tenqelt.Md: tabexsist n tbelluḍt 

(J.M.DALLET.1982, sb: 23).

Awal deg tsekla

 Yiwet lleɛǧeb di lqaɛa; tesɛa arraw-is deg yigenni; ttlalen-d s tcucay; 

ttmettaten melba-tabelluḍt, abelluḍ.65

 Ibedd ɣef tizi, iḍac.-abelluḍ.66

 Yečča abelluḍ yeḥmed Rebbi!67

65 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:119).
66 BELLACHE.T.2012, Contribution à l’étude typologique d’un corpus d’enigmes-devinettes Kabyles (sb:77).
67 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:23).
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57) Tileggit (Cytise)

Aẓar: LG 

NT/SF

 D aseklu n lexla, yeččur d 

isennanen, iferrawen-is d imeẓyanen, 

yettak-d ijeǧǧigen d iwraɣen ttwaxdamen 

am iguza; ttawḍen deg teɣzi alma d 40 cm.Telha i usuji n zɛaf, i urkad n lmux. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: Ø

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla
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58) Taɣiɣact (Le siléne)

Aẓar: ƔC 

NT/SF

Aɣiɣac: ƔC 

ML/SF (J.M.DALLET.1982, sb: 602).

Awal taɣiɣact ahat d asuddem seg

urbib aɣiɣa (pas encore mûre).

Md: cerwen-d azemmur d aɣiɣa. (J.M.DALLET.1982, sb: 599).

D imɣi i d-imeqqi deg yigran, iferrawen-is d imeẓyanen, yettak-d 

tijeǧǧigin d timellalin.Yelha i i tin yewwet waḍu, tin ur nesɛi ara dderya. 

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: taɣiɣact˷ tarnast (S.IGGUI.2004, sb: 93). 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Ticraḍ s tmenɣac mačči s tɣiɣac.68

68 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 236).
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59) Tazemmurt (L’olivier)

Aẓar: ZMR 

NT/SF

Azemmur: ML/SG (J.M.D.1982, sb: 948).

Awal tazemmurt ahat d asuddem seg

yisem aḥerfi tazmert (force, santé).Md:

tfuk tezmert-iw. (J.M.DALLET.1982, sb:

948).

D aseklu i yettilin deg teɣzi n useggas, iferrawen-is d iɣezfanen, tettak-d 

iɛeqqayen d iberkanen qqaren-asen azemmur, tettaweḍ deg teɣzi alma d 15 m, 

lɣella i neseqdac deg-s d zzit-is.Yelha i usuji n waṭṭan n tusut, sṭer n yimeẓẓaɣ 

akked lehlak n yidmaren.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: azemmur˷aberkan (S.IGGUI.2004, sb: 16). 

 Taynisemt: Ø.

 Tagetnamka: Ø.

Awal deg tsekla

 Yemma jida mm alef laɛǧuyab: 

Mi d-turew mmi-s, d acebḥan am urekti; mi d-yemmed, d azeggaɣ am 

lḥenni; mi yenber imeqranen, d aberkan am akli.-tazemmurt d uɛeqqa 

aberkan.69

69 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:103).
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60) Taremmant (Le grenadier)

Aẓar : RMN 

NT/SF

D aseklu, ajeǧǧig-is d azeggaɣ, 

yettak-d lɣella anect n tefaḥt, iqcer-is n  

sufel d awraɣ, zdaxel d tiɛeqqayin 

tizeggaɣin, yella remman lqares, remman 

leḥlu akked win n lmuz, dwa i neseqdac deg-s d ifer-is.Yelha i usuji n dduxa. 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:243); awal rremman d areṭṭal seg Tlaṭinit: Punic

granatum.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: remman n lqares˷remman n leḥlu˷remman n lmuz. 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Lqedd-is annect n tewdect; arraw-is ɛeddan meyya.-taremmant.70

70 ALLIOUI.Y.2005, Enigmes et joutes oratories de Kabylie (sb:113).
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61) Ttektuniya (Cognassier)

Aẓar: KTNY 

NT/SF

D aseklu, ifer-is d ameqqran, lɣella-

ines tettak anzi mliḥ ɣer teffaḥ, maca tettettel 

iles, ini-ines d awraɣ, tettwaččay d 

tazegzawt.Telha i usuji n waṭṭan n waman n 

tasa akked tgezzal.

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:218); awal ttektuniya d areṭṭal seg Tlaṭinit: 

Cydonia vulgaris.

Assaɣen inamkanen 

 Timegdiwt: ttektuniya˷sferǧel (S.IGGUI.2004, sb: 218). 

 Taynisemt:Ø

 Tagetnamka:Ø

Awal deg tsekla

 Isumm taktunya.71

71 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 219).
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62) Wacnaf (Ravenelle)

Aẓar: WCNF 

ML/SF

D imɣi i d-imeqqin deg tefsut, 

aɣeddu-ines d ameqqran, iferrawen-is d 

imectaḥ, ɣur-s tijeǧǧigin d tiwraɣin.Yelha i 

usuji n waṭṭan n tɛebbuṭ, akked ujaɛbub 

ameqqran.

Assaɣen inamkanen  

 Timegdiwt: wacnaf˷bu cennaf. 

 Taynisemt: Ø

 Tagetnamka: Ø

Awal deg tsekla

 Yerna wacnaf aɛegger!72

 Ay acnaf a bu tmecḍin.73

72 IGGUI.S.2004, contribution à l’étude du lexique Kabyle de la Botanique (sb : 171).
73 J.M.Dallet, parler des At Menguellat (sb:98).
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63) Zzeɛter (Le thym)

Aẓar: ZƐTR 

ML/SG

Awal-a n zzeɛter d isem aḥerfi i 

d-yekkan seg tutlayt n Teɛrabt azzaɛter,

maca ɣer Teqbaylit yeddem talɣa-ines 

zzeɛter. 

D imɣi, ifer-is d amecṭuḥ, yesɛa isɣaren rqiq-it, rriḥa-s lɛali-tt.Yelha i 

usuji n waṭṭan n waḍu, leqriḥ n uqeruy, ammur n tɛebbuḍt (sṭer n tɛebbuḍt). 

Ilmend n S.S.IGGUI (2004:258); awal zzeɛter d areṭṭal seg Teɛrabt. 

Assaɣen inamkanen

 Timegdiwt: zzeɛter˷tasɣart˷tguft (NAIT.ZERRAD.K, 2002, sb: 748).  

 Taynisemt: tasɣart d aḥric seg usɣar (aɛaref n useklu). 

 Tagetnamka: ilmend n J.M.DALLET (1982:622); awal tasɣart ɣur-s aṭas 

n yinumak: tasɣart d afran n zzher (tirrage au sort) .Md: gren-d tasɣart ɣef 

tmecreṭ. 

Tasɣart d aɣelluy.Md: d ayen tasɣart-iw teɣli (ma marquee est tombée). 

Tasɣart d afud. Md: tcab tesɣart-iw (ma chance a vieilli). 

Awal deg tsekla
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III-1-Igemmaḍ n tesleḍt 

Seld tagmert n 63 n yismawen, d tesleḍt i nga fell-asen, nessaweḍ ɣer 

yigemmaḍ-a:  

III-1-1Deg wayen yerzan tasnalɣa:

1/ Awalen iḥerfiyen  

 Nufa-d n 55 n wawalen iḥerfiyen. 

 Nufa-d n 49 n wawalen ussan-d s talɣa n wasuf.  

 Nufa-d n 4 n wawalen usan-d s talɣa n usget.  

 Nufa-d n 43 n wawalen usan-d s talɣan umalay. 

 Nufa-d n 21 n wawalen usan-d s talɣa n wunti.  

2/ awalen uddisen

 Nufa-d 8 n wawalen uddisen.

3/ Awalen ireṭṭalen 

Nufa-d 17 n wawalen ireṭṭalen.  

 10 seg taɛrabt. 

 5 seg tlatinit.

 2 seg tegrigit.

III-2-Deg wayen yerzan tasnamka

 Nufa-d 49 n wawalen i yesɛan timegdiwt.  

 Nufa-d 17 n wawalen iyesɛan taynisent. 

 Nufa-d 14 n wawalen i yesɛan tagetnamka.  
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Taggrayt n tesleḍt:  

Ɣer taggara n uḥric n tesleḍt, nessaweḍ nga tasleḍt talqayant i wawalen i 

d-negmer deg wammud. Anda yal awal nga-yas tasleḍt ilmend n sin n yiḥricen 

igejdanen :

1) Aḥric amezwaru: d tasleḍt tasnalɣant. Deg-s nessukes-d iferdisen 

yesɛa wawal, aẓar akked talɣa. 

2) Aḥric wis sin: d tasleḍt tasnamkant deg uḥric-a nefka-d anamek yesɛa 

yal awal. syin akkin , nefka-d assaɣen  inamkanen i izemren ad ilin gar 

wawalen ( Timegdiwt, taynisent, tagetnamka)

Nessaweḍ negmer-d azal n 63 n yismawen, yal yiwen nga-yas tasleḍt i 

deg d-nefka isallen it-yerzan.
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Taggrayt tamatut

Tazrawt-a d tin ikecmen deg unnar n tesnawalt, anda i d-negmer awalen n

yimɣan n usuji n temnaḍt n Ccerfa, i wumi nega tasleḍt tasnalɣamkant. 

Leqdic-a d win i nebḍa ɣef kraḍ n yiḥricen igejdanen, deg uḥric amezwaru 

nemeslay-d ɣef tesnarrayt i neḍfer ilmend n usali n tezrawt-a .Aḥric wis sin d 

tiẓri,deg-s nemeslay-d ɣef kra n yifurak i ikecmen deg-s, am yiswiren n 

tutlayt,md :tasnalɣa ,tasnamka .Aḥric wis kraḍ d tasleḍt ,deg-s nesleḍ awalen i d-

negmar ilmend n sin yiswiren :tasnalɣa akked tesnamka. 

Ihi ɣer taggara n tesleḍt-nneɣ nessaweḍ ɣer yigemmaḍ-a: 

III-1-1Deg wayen yerzan tasnalɣa:

1/ Awalen iḥerfiyen  

 Nufa-d n 55 n wawalen iḥerfiyen. 

 Nufa-d n 49 n wawalen ussan-d s talɣa n wasuf.  

 Nufa-d n 4 n wawalen usan-d s talɣa n usget.  

 Nufa-d n 43 n wawalen usan-d s talɣan umalay. 

 Nufa-d n 21 n wawalen usan-d s talɣa n wunti.  

2/ awalen uddisen

 Nufa-d 8 n wawalen uddisen.

3/ Awalen ireṭṭalen 

Nufa-d 17 n wawalen ireṭṭalen.  

 10 seg taɛrabt. 

 5 seg tlatinit.

 2 seg tegrigit.

III-2-Deg wayen yerzan tasnamka

 Nufa-d 49 n wawalen i yesɛan timegdiwt.  

 Nufa-d 17 n wawalen iyesɛan taynisent. 

 Nufa-d 14 n wawalen i yesɛan tagetnamka.  
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     Nufa-d yiwen n wawal ɣur-s kraḍ n talɣiwin, nufa-t s talɣa taḥerfit 

(addad), s talɣa tuddist (lazuq n lexla) akked talɣa tasuddimt (bu neqqar). Ma 

nesserwes ireṭṭalen yellan ɣer tutlayin-nniḍen ad t-naf ugten seg tutlayt n teɛrabt, 

aya ahat imi i d-tezga deg ugezdu n Tubiret.

Ɣer taggara nessaram ad tili tezrawt-nneɣ, d tabadut i leqdicat-nniḍen, wa 

ad ilint tezrawin-nniḍen ɣer zdat ara ikemlen i wayen nettu s tmental 

yemgaraden ladɣa ugur n wakud.   
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Umuɣ n yidlisen : 

Idlisen :

1-ALISE (L.) & Françoise (M-B), 2013, Lexicologie Sémantique, Morphologie,

Lexicographie, Armand Colin.

2-ALLIOUI (Y.), 2005, Timseɛraq, Timsal, Izlan : inigmes et joutes oratories de 

kabylie, commentaire linguistique et ethnographique, L’harmattan.

3-DALLET (J.M), 1962, Petite botanique populaire, taḥcict γer leqbayel,

Selaf, paris.

4-ALISE (L.) & Françoise (M-B), 2005, Introduction à la Lexicologie :

sémantique et morphologie, Armand Colin.

5-MERCIER (G.) (war azemz), le nom des plantes en dialecte Chaouia de

l’aourès, congrès international des orientalistes.

6-NAIT-ZERRAD (K.), 1995, Grammaire de berbère contemporain (Kabyle), I
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Tizrawin n nnig turagt :

1-AISSOU (O.), 2008, Etude comparée de deux parlers kabyles (parlerd’Aokas
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de la linguistique en tamazight, mémoire de magister, université de Bejaia.
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